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TABJIUMHUHI' UTHHOBAIIMOH KJIACTEPUJIA AYAJ TABJUMHHAU
TAIIKWJI OTUII ACOCJIAPHA

Annomauusn

cugamau mauépiauiHy MavMUHIALOU.
cyovexm.

Annomauusn

npoyecc, uumamens, npogheccus, npeomen.

Annotation

MaMITakaTUMHA3HUHT WKTHCOIWN TapakKUETH OO
OopuiaéTral TabJIUM HUCIOXOTIAPUHUHT TAKOMUJIIAIING
Ooopummra OOofnmuK. ByryHrm KyHzma TabiuM HCIOXOT-
JIAPUHUHT KaXOH Taxkxpubayiapura TasHraH XoJija OJu0
OOpHITUIIN, KeNTycHujaa TabhJIUM CH(QATHHUHT OIIWIINTA
xu3mart kwiaau. [pesuaeatumusuaunr “2019-2021 -
napaa Y36ekucTon Pecny6IuKacHHE MHHOBALMOH PHBO-
SKJIAQHTUPUII CTPATETUACUHU TACAUKIANl TYFPUCHIA TU
®dapmonnga “XKamusar Ba maBiaT XaéTHHHHT Oapya coxXa-
Japy IMUANAT OWIaH PUBOXKIAHAETIaHU HMCIOXOTIAPHU
MaMITaKaTUMU3HUHT KaXOH ITUBWIIN3ANNACH €TaKdInIapu
KaTopura KUpUII Hynuna Te3 Ba cudaTiiv Wiraprialim-
HU TabMHHJANINTaH 3aMOHAaBHN WHHOBAIIMOH FosJIap,
WIUIaHMAJIap Ba TEXHOJOTHsIApra acocjaHraH XoJiaa
aMajira ONIMPHINHU TaKo30 3Tanu” ned ajoxuaa TabKh-
Jutanrad [1]. Xapakatiap crpareruscuja MexHaT 0030pu
MYTaHOCHOJIMTHHH Ba WHPPATY3WIMACH PUBOXIIAHUIIIN-
HU TabMUHJIAII, MEXHATTA JIAEKATIM aXOJMHHHI MEXHAT
Ba TaIOMPKOPIUK (PAOJUTUTHHH TYJIWK aMmalra OITHPHII
YUyH IApOUTIAp SPATHUII, HITYA Ky CU(PATUHU SIXIIIH-
JIa, WUINTra MyXTOX MIaXclIapHu KacOra Taréprant TH3H-

IIaxHo3a Mup3apaxMoHOBa,
UupurK AaBiaT MeJaroruka yHUBEpCUTETH
“Ilemaroruka” kadenpacu YKUTyBUHCH

Maxonada mavaumnune UHHOBAYUOH KACMePUOd MAbAUM 64 UULIAO YUKAPUW UHMESPAYUACU OPKATU VKYEUULAPHU KACO-
XyHapea UPHANmupuL, YKye Jdcapaénuoa amanuil paoausam Ounam wyyiianuil OpKai mavium CUGamury ouupumt XaKuod
cy3 bopaou. Atinan Kaco-xyHap mavaumu musumuea aHeuda EH0auiuL Keiancakoazu 10Kopu MAaiaKai Mymaxaccuciaphu

Kanum cyznap: mavau musumu, UMKOHUAM, OVALIUK, AMATUEM, UHMe2Payus, MeXHOLO2UsA, HCAPAEH, VKYeyu, Kaco,

B cmamve 6yoem pacckazano o nogviuieHuu Kavecmea 06paz0eanus nymem OpueHmayuu cmyoeHmos na npogeccuio
nocpeocmeom uHmezpayuy 00pA306anus U NPOU3BOOCMEA 6 UHHOBAYUOHHOM Kiacmepe 00pa308aHus, 6061eUeHUs
8 NPaKmMuyeckylo 0esmenbHOCmb 8 00pa3oeamenbHom spaere. Mo HOBbIU NOOX00 K cucmeme NpogpeccuoHaibHo20
06pazosanus, 0becneuualowull KaecmseeHHylo n0020MmoeKy 6yOVuUx blCOKOKEATUDUYUPOBAHHBIX CHEYUATUCTIOB.

Kniouegvie cnoea: cucmema o00yueHus, B03MONICHOCHb, OBOUCMBEHHOCMb, NPAKMUKA, UHMeZPayusl, MexXHON02Us,

The article will talk about the improvement of the quality of education by directing students to the profession through the
integration of education and production in the innovation cluster of Education, engaging in practical activities in the educational.
1t is a new approach to the vocational education system that provides quality training for future highly qualified specialists. .

Keywords: learning system, opportunity, duality, practice, integration, technology, process, reader, profession, subject.

MUHHU KCHTaUTHPHII Bazudanapy OCITHITaHTaH.

KacO-xyHap TabiuMHM TH3UMHUHUHT XO3HPTU PHUBO-
YKJTAHWUII OOCKWYWHUHT DHT MYXUM JKHXaTthu — Oy, oup
TOMOH/IaH, KacO-XyHap TabJIMMU TU3UMUHUHT TapKUOH-
Jlary y3rapuiiapHi, HKKHHYHJAH, KacO-XyHap TabIuMU
TU3UMUHUHT ¥3ap0 TabCUP KapaSHIAPUHU aKC ITTUpPA-
JIUTaH WHTETPAIMOH KapaéHimapaup. AiHaH KacO-XyHap
TaBJIMMHU TH3WMHTA STHTHYA EHJIAIINTI KellaXKaKaard KO-
pU MajaKaJld MyTaxacCUCJIapHH cU(aTIu TanépialiHu
TabMUHJIAUIH.

MamakaTuMu3ia I0KOpU TEXHOJIOTHSIIA CaHOAT Ta-
nabnapura >kaBoO OepajuraH WINYMIAPHA TakEprart
OpKaJIX XyAYyAJapUHUHT HHBECTHLHUS KO3U0aJ0PIUTH Ba
pako0aTOAPAONUTUTHHN OIIMPHII BOCHUTANAPHIIAH OMpH
Oy MKKY TOMOHJIaMa YKUTHUII TH3UMHUJIND.

Hyammk “UKKumuK”, “OWTTa TAIIKWIANA SXITUTIUK
MabHOCHHH aHINaTagu. YOy TabJIUM INAKIH HKTUMO-
W TIEPUKINKHUHT MaxCyiau cudaTuia maiao oynam, Oy
MeXHaT 0030pu Tajabjaapura MyBOGUK FOKOPH MaJlaKailu
KaJpIapHU Tai€pram Oyitnda gaBiaT Ba Uil OepyBUMIap
Yypracunaru SKMH XaMKOPJIMK MEXaHU3MHU XUCOOIaHa 1.
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Hyan TabpauM THU3UMUHHUHT a(3aJUTATH MyTaxacCHC-
JIAPHU Talépiail y4yH YKyB Ba MIIUIA0 YMKAPUII COXaa-
PUHUHT y3apo ajJoKacuaa MyXuUM YpUH Aapa)kajaru ama-
T WYHANIWII Ba HATHXKaa ONTHPYBYMIAPHUHT OaHIJIH-
TUHU TabMUAHJIANIN.

Jyan TabiuM TU3UMUHUHT cCaMapaii HaTHKa OepuIim
Ba XO3UPru KyHJa 0030p MKTHCOAUETHIAH KEIHO YNKHO
MexHaT 0o30pura cudarin KagpiapHH eTKazubd Oepuin
OXMPrd HWWiIapia MOpTUMH3AA MYXUM BasudamapaaH
Oupu OYIUO KeIMOK/Ia.

Iy ypunna “Tabaum TyFpucHaaTH Y30ekucton Pe-
cryonkacu Konynura MyBogUK, €nuiapHUHT KacOnap Ba
MYTaxacCHCIMKIApHU drajvianra OyiraH KU3UKAILIAPHHT
KYJU1a0-KyBBaTJIalll y4yH KEHI IMKOHHSTIIAP SIPATHII XaM/1a
npoeccroHal TabJIMM TH3UMHA JTyal TAbIAMHHI TaITKHIT
sty Makcaauaa Basupnap Maxkamacuaunr 2021 i 29
MapT Nel63-connu “IIpodeccronan TabIuM TH3NMHI/IA Tyai
TabJIUMHHU TAIIKWI ATUII 40pa-TafAOUpJiapy XaKuaa TH Ka-
popu kadyn kuwmHau. Kapopra myBoduk, 2021/2022 Jxys
Hwmaad npo)eCCHOHA TabIUM TU3UMUA JIyal TabJIUM
TarKu dTwiaad. Jlyan TabmuM — Oy TabJIMMHM Y3 HyHa-
JIMIIHTa MOC TAIIKMJIOT/Ia MEXHAT KWJIUIII OMjIaH Oupra oo
OopyBun TH3UMIHD [2].

I[yan TabJIMMHU TAIKWJI 3THUII YUYH XOKUMJIMKJIAP Ba
MaH(aaTIop Ba3HPIHMKIAp TOMOHHUIAH YpTa OYFUH Kaap-
napura OyJiran 3XTHEK aHUKJIaHAIU Ba TAaKIU{( Taiépa-
Hagu. Onuil Ba ¥pTa Maxcyc TabJIUM Ba3UPJIHUIU Xap WHIU
1 uronrava mgyan TabauM Oyilmda Kamapiap TaiépiaHanu-
raH TabBIAM MyaccacalapuHu Oenrunaiian. TanmaHraH
TaBIMM Myaccacajapu OeNTuiIaHraH KBoTamap Oyilnda
VKyBumiapHu kaOyn Kumaau. TabauM Myaccacanapu Ka-
Jipjiapra 3XTHEXKHM OYJIraH TallKWIOTIap OWiaH IIapTHO-
Ma Ty3aau. lllapTHoma TalIKWIOT Ba YKyBUM ypTacuia
XaM Ty3unaad. byHja YKyBUM yUyH TAlIKWIOTAA MyasiH
I YPHU axpaThiamd. YKyBumiap 6up xadraa kamuma
MKKH KyH TabJIM OJ1aJI1 KOJITAH KyHJIap MILIAiIH. YKyB-
YHUTra UIIarad KyHJIapy YYyH UII XaKd TYJIaHAIH.

S,’KYB‘II/IJIap YUyH Jyall TabduM — Oy OWJIUM OJIMII
Y4IyH aXOWHO WMKOHHST OapKapoOpiIMK Ba KellaKakka
UIIOHY. YOy TH3UM TabJIUM OJYBUMJIAPHHUHT KacOWi
Ba MeXHAT (DAOJIMATUTA MOCIAIINILUIAPHIA MyXUM YpUH
tyraau. LyHuHraek, yKkyBumiapga xKacOWil MachyiawsT
Ba ’KaBOOTapiIMK XWCCHHH OIIMPUO, MEXHAT »KaMOACHTa
OCOH MOCJalIMII UMKOHUHH Oepaau. Tabium Myaccaca-
Jmapuia YKyBUWIAp WIIIA0 YuKapwin Tyrpucuia (akat
Ha3apuii TylIyHYajapra sra 0yiu0, KeHUHYAIUK MEXHAT
(haonmmATHTa aMaNIMA MOCJANIUIIIAPH KUHWUH KeJaH.
[ynnaéi KWIMO XaMKOPJIMKIArd UKKU TOMOHJIaMa Tab-
UM YKyBUHJIApHU KeNTycuaard MyBadhakusaTiapy yayH
TasHY HyKTacu Oynu0 xu3mar Kuiamu. Jlyan TabiuMHu
KacO-XyHap TabJINMH TaOIKWIOTIAPDHHUHT YKYB JKapaé-
HUTa KOPUH STHIN yJIapHUHT UCTUKOOJITH KelaXxard yuyH
KYWWJIAMIaH 3HT MyXUM KaJam caHanaiu [3, 12].

PuBoxanran pasnatiap caduuaH YpUH OJIUIIHH V3
OJ/IUTa MaKCay| KWIHG KyifraH Y36eKHCTOHNMHUS, XalK Xy-
JKAJIUTUHUHT Oapya TapMOKJIapyd KaOW TabJIMM COXacHia
XaM WIFOP TEXHOJOTHSIIAPHU JKOPHU 3THII Ba Ty OPKAIA
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TabJIMM Ma3MYHHHH KaXOH aHAO3aJlapH Japa)kacura oo
YUKUIITa XapakaT KWIMHMOKIa. by Basudanapau 6axapuin
TabJIUM TU3UMHU/IA SHTM WHHOBALMOH TEXHOJIOTHSIIApIaH
¢olinanana onaauraH, ylnapHu xaéTuaa KyTHJIMaraH Basu-
ATIapAa KyJulail onajurad, aMannéTra TaOuK dTa OJajIH-
raH IOKCaK MaJlakKaiu, pakoOardapaon KaJpliapHu Tanép-
Jall JIeMaKaup. Y3IyKCU3 TabJIUM HKOAKODP, MKTHUMOMA
(aon, MabHaBUIA OO IIaxc MAKIAHKUIIN Ba IOKOPU MaJa-
Kany pakoOarOapomn Kaapiap Tal€pliaHuIN yayH 3apyp
HIapT-IIapoUTIap sApaTagu. X03Upryu KyH/Aa TabJIMM Myac-
cacalapuHA XyAyIuid WYHAIWITa YTKa3WIl Ba TapKAOW
TY3WIMACUHH Y3rapTUPHIL OYHKrYa HIiap amajra OlNIUpHII-
Moka. Kemakak aBimofira TabJImM-TapOrst OCPHUITHIHT MaK-
camy, Bazudanapy, Ma3MyHH, yciyOui TamaOnapura Kypa
(haH, TEXHUKA Ba WIFOP TEXHOJIOTHS IOTYKIApHIaH YHYMIH
¢oiinananur OyryHI ¥ TabJIMM TH3UMH OJIIUIA TYpraH 10JI-
3ap0 MyamMMonapaaH OMpH XMCOOTaHa TH.

Bynna, Mycrakui paoiuar KypcaTyBun KOpXOHa (Tar-
KHJIOT)JIap Ayal TabJIUM XOpUH »tum Oyinda Onuil Ba
YypTa Maxcyc TabJIUM Ba3UPIUTUra TAaKIH( KUPUTHIIUIAPU
MyMKHUH. Jlyall TabiuM TamIKuiI 3TUJIAJUTaH TpodeccH-
OHAJl TabIUM Myaccacazap Y30ekucTon Pecry6nukacu
Onuil Ba ¥pra Maxcyc TabJIUM Ba3UpPJIUTH TOMOHHIAH
Oenrunananu. Jlyan TabiauM TAIIKWI STHIUILA KYy3/1a Ty-
TWIaE€TraH TabJIUM Myaccacanapu UMKoHusATIapu Onunit
Ba ypTa Maxcyc TabJIHM Ba3UpJIMIH TOMOHHWAAH OelrH-
JIaHTaH KCTePTIIap UIITHPOKHUIA YPTaHWIHIITN MyMKHH.

TabauM TEXHOJOTUAJIADUHU KYJUIAll, WHHOBALIMOH
EHamyBnap, MyJbTHMEIUAIN TabINM pPeCypcilapuHU
JKOPHI STHII UMKOHUSTIapH KeHraiinu. [y 6unan Oupra,
VKyBUMIapaa TaOWUH-UIMUNA TyHEKApallHA PUBOKIAH-
TUPHUIIHUHT METOJUK TabMUHOTHHHU TaKOMUJUIAIITHPHIL
3apypaTé XaMm MaBxya. byryHrm xyHma OyTyH ayHEna
EUUTapHUHT TaOUMH-WIMUK AyHEKApAIIUHM ILAKIJIaH-
TUpHIN OYHW4a KaTop, JKyMIlaflaH, KyHWUOard yCTyBOP
HyHanuuapaa TaAKUKOTIAp OnuO OOpMIMOKAA: dJIeK-
TPOH-IaCTYpHil BOCHTaJap acocuia YKyBUHMIapaa Tadu-
UHA-WIMUM JyHEKAPALIHU IAKIJIAHTUPUIIHUHT METOAMK
[IapTIIAPONTIIAPUHA TAKOMHUJUTAIITHPHIIL, BUPTYaI J1abo-
paTtopusuiap OWJIaH WIIJIAIHU YpraTuil Ba Oy xkapaéHua
VKyBUMIapaa TaOMUH-MIMUN KOMIETSHIUSIAP TH3HMH-
HU IIAKJUTAHTUPHUILI, OUOJIOTHS (haHIapy TabJIUMU jKapaé-
HUHY TaIIKWI STUIIIA Ha3apyuid Ba aMaJInii MaIFyJIo0Tiaap
MHTETpalMsACHHA TabMUHJIAII, YKyBUMJIapAa TaOUUi-ni-
MUH TyHEKApallHW pPUBOKIAHTHPHUINA WHHOBAIIMOH
TaBJIUM TEXHOJIOTHSIITAPUHUHT POJIMHU OMIMPHIL, YKYyBUH-
JApHU WIMAN TaIKUKOT (PaoNUSATHTa HYHAITHPHUITHIHT
METOJUK TABMUHOTHHU TAKOMUJIAIITHPUIL

Kynmysru, keuku Ba CUPTKH TabJIMM HIAKIHIA TAHIUM
OJIAE€TraH yKyBUMJIAp Jyasl TAbIMMIA YKUIIUHU KYYUPHIL
takukiaaHaau. lynunraek, Tabaum myaccacacu Ba Kop-
XOHa (TalIKWJIOT) ¥pTacuaa €KUM KOpXOHa (TALIKWIOT) Ba
VKyBuH (Jap) ypracuma Ty3wJIraH IIapTHOMa OEKop KH-
JUHraHAa YKyBur(i1ap) YKUIIM MOC TabJIUM Japa)kach-
JIaTd KYHIY3TH TabIIUM MIakinra yTkasmiaan. [lyan Tab-
TUMIa YKyBUYMIIAp TYJIOB-KOHTPAKT €KW JlaBiaT OyIOpT-
MacH Oyiinua JaBiiaT TPaHTH acOCH/IA TABIUM OJHILIAPH
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MyMKHH. TYIOB-KOHTPaKT MHUKIOPH TH3UMHUIA TabINM
Myaccacaiapu MaBxyJ OYJIraH Ba3HWpIIMK Ba HJopajap
ToMOHMIaH Y36ekucTon PecryGmmkacu Mosust Bazupiiu-
r'v OMJIaH KeIMIIMITaH X0Jj1/1a OeNruIaHaIH.

Jlotinxana OMITUPUIIAINYA, Tyall TABIMMHH TaITKIIT
STHIHUHT MaKcajg — Y30EKHCTOH HKTHCOAMETHHH PH-
BOXKJIAHTHPHII, HUPUK Ba KHYUK OM3HEC CyOBeKTIapuaa
axoyy, aiiHWKca, énuiap Ba XOTHH-KU3JIAPHUHT OaHIH-
TUHU TabMUHJIAII XaMmJla KaMOaraJUIMKHA KUCKAPTHPHII
y4yH MexHaT (paosmsaTu OWjaH TabIMMHU YHFYHJIAIITaH
XO0JI/Ia TallKWJ 3TUIL OPKAJIM Majlakalld KaJpiap Tauép-
Jam xucobaaHaau.

MasbiyMoT yuyH: Jyan TabiuM — TablIUM IacTypH-

Ta'lim, fan va innovatsiya 3-son, 2023-y1l

HUHT Ha3apui, YKyB-aMaJuii KICMH TIPO(ECCHOHAN Tab-
JUM Myaccacacujaa, Majaka Xamjaa KOMIIETCHUUSIIapHU
MaK/UTAHTHPHUIN OYirda Unuiad YuKapuIn OmimaH OOFIHK
aMaIui KMCM KOpPXOHa (TALIKHJIOT)IA TALIKUI 3TUIIAIH-
raH YKUTHII TypH;

Jyan TapnuMm pacTypu 3ca TabJIUM MyaccacacH Ba
KOPXOHa (TalIKWIOT)Ja OMTHPYBUMTa MyaisiH KacO Eku
MyTaxacCHCIMK Oyinda kacOMi (aonuaATHH Maylakaiu
Oakapuilra KapaTHiraH Mnpo(eccuoHaa TabiuM Tanep-
TapJIUTMHUHT aCOCUH Ma3MyHHMHH OCJITMJIOBYM TabIUM
CcTaHAapTiapu, Majaka Tanadiapu, YKyB pexka, YKyB na-
cTyp (Momym)mapy, YKyB Ba WIIIA0 YUKAPHII aMaAETH
JacTypiapuan uoopat XyxKariaap TYIIaMHIup.
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MODERN METHODS OF TEACHING THE GERMAN LANGUAGE

Nozima Nishanova,
Department of foreign languages,
Tashkent University of Information Technology, teacher

Annotation

The main task of a foreign language teacher is a communicative task. This means teaching children to communicate at
a level sufficient to adapt to a foreign-speaking society. The principle of the child’s activity in the learning process has been
and remains the main thing in didactics. This concept means such a quality of activity, which is characterized by a high level
of motivation, a conscious need for the assimilation of knowledge and skills, effectiveness and compliance with social norms.

Keywords: teaching aid, Internet technologies, project, group work, interactive teaching methods.

Annotatsiya

Ushbu maqola asosan bolalarni chet el tilida so ‘zlashadigan kishilarga moslashish uchun yetarli darajada mulogot
qilishga o ‘rgatish hagqida tayyorlangan hisoblanadi. Bolaning o ‘quv jarayonidagi faoliyati prinsipi didaktikada asosiy
masala bo ‘lib kelgan va shunday bo ‘lib golmogda. Ushbu konsepsiya yugori darajadagi motivatsiya, bilim va ko ‘nikmalarni
o zlashtirishga ongli ehtiyoj, samaradorlik va ijtimoiy meyorlarga rioya qilish bilan tavsiflanadigan bunday faoliyat sifatini
anglatadi.

Kalit so‘zlar: o ‘quv qo ‘llanma, Internet texnologiyalari, loyiha, guruh ishi, interfaol o ‘qitish usullari.

Annomauusn

Iasnoii 3a0aueli npenooasamensi UHOCMPAHHOO A3bIKA ABNAEMCA KOMMYHUKAMUGHASA 3a0aia. Dmo o3Hauaem obyuenue
Oemetl 00WeHUIO HA YPOBHE, 00CMAMOYHOM OJisl A0ANMayull 8 UHOA3bIYHOM obwecmee. IIpunyun akmusHocmu pebeHka 6
npoyecce obyueHus ObLL U OCMAEMCs 2NAGHbIM 68 OudaKkmuKe. Imo NOHAMuUE O3HAYAem MaKoe Kavyecmeo O0esmenbHOCmu,
KOmopoe Xapaxkmepuzyemcs blCOKUM YPOGHEM MOMUBAYUY, OCOZHAHHOU NOMPEOHOCMbIO 8 YCEOCHUU 3HAHUL U YMEeHUl,
aghpexmugnocmuio u cobrOOerHueM COYUAIbHLIX HOPM.

Kniouegwie cnosa: yuebrnoe nocobue, unmepnem-mexHoio2uy, NPOEKm, epynnosas paboma, UHMepaKmueHsle Memoobsl
00yyeHus.
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At present, when studying foreign languages at a uni-
versity, practical mastery of a foreign language comes to
the fore, i.e. formation of students’ communicative com-
petence or ability to speak in accordance with the speech
situation. The task of the teacher is to activate the cog-
nitive activity of students in the process of teaching for-
eign languages. Modern teaching methods: collaborative
learning, the use of new information technologies and In-
ternet resources, shell programs, as well as various game
tasks help to implement a student-centered approach to
learning, provide individualization, differentiation of
learning, taking into account the abilities of students, their
level of foreign language proficiency, inclinations, etc.
Due to the variety of training options and teaching aids,
the requirements for the professional training of a teach-
er of foreign languages are increasing, who, in the new
conditions, needs to get acquainted with various meth-
odological systems. An invaluable role here is played by
internships in the country of the language being studied
and the exchange of experience with foreign colleagues.
International training courses can help with this. Such
courses for teachers of German as a foreign language are
successfully conducted by the Institute of International
Communication (IMC) in Diisseldorf (Germany), which
was founded on the basis of the University. The IMC is lo-
cated on the territory of the Heinrich Heine University and
cooperates closely with it, providing assistance in holding
international events. Various language courses are offered
annually, international exchange programs are organized,
as well as educational programs during the summer hol-
idays, including for teachers. The IMC cooperates with
many companies, publishers, universities and internation-
al organizations such as the Academic Exchange Service
(DAAD), the Pedagogical Exchange Service (PAD), and
the European Commission. IMC employs highly qualified
teachers. The distinguishing feature of the work IMC is
the use of the latest means of communication. Internet and
Intranet guarantee constant exchange of information be-
tween staff, teachers and program participants.

Group forms of organization of the educational process
in the classroom in the German language. Group form of
education is a form of organization of educational and
cognitive activities in the classroom, involving the func-
tioning of various small groups working on both common
and specific tasks.

The modern way of life requires the study of foreign
languages, because thanks to them the condition for suc-
cessful human activity in various fields of production and
business is realized. Teaching a foreign language at school
pursues the main goal - the development of students’
speech competence, that is, their mastery of a foreign lan-
guage as a means of communication. Recently, Russia has
been more and more integrated into the world community,
so a foreign language has become a necessary condition
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for the implementation of activities. In the era of informa-
tion civilization, the acquired knowledge must be supple-
mented by teaching systematic and critical thinking, and
new forms and methods of teaching have to be developed
to prepare students for continuous learning of a foreign
language so that its study becomes a creative process that
accompanies a person all his life. Most often, when imple-
menting “multilateral” communication in the classroom,
teachers use interactive methods and techniques for teach-
ing a foreign language.

In educational institutions, more and more importance
is given to interactive teaching methods due to the fact
that these methods are focused on the active joint activity
of the teacher and students, their interaction and commu-
nication. Interactive teaching methods allow students to
interact not only with the teacher, but also with each other,
exchanging accumulated knowledge. Each of the students
actively works to express their own point of view in order
to demonstrate the acquired knowledge. The main feature
of the interactive teaching method is the participation of
the teacher in the discussions of the students, as well as
commenting on the mistakes made by the students.

In the modern practice of teaching foreign languages,
interactive teaching methods are a special form of orga-
nizing the cognitive and communicative activities of stu-
dents, focused on educating a socially mobile personality
with the ability for self-development, effective communi-
cation with other members of society.

Currently, there is an intensification of education, due to
which information and electronic technologies are active-
ly used, namely ICT tools, which become indispensable
assistants in the pedagogical process. It is quite common
that a teacher resorts to the use of various technologies
from the Internet, as well as to multimedia teaching aids,
as a result of which a “teacher-student-computer-teacher”
connection is formed.

Multimedia technologies are currently the most prom-
ising direction in the field of informatization of the educa-
tional process. Multimedia technologies combine the use
of audiovisual teaching aids that are suitable for various
learning purposes. It should be noted that there are also
interesting interactive methods in the field of application
of modern teaching aids, multimedia and game methods
in general:

a presentation is a visual way of presenting any infor-
mation that combines animation, text, graphics, as well as
the ability to embed audio and video;

animated videos are most often used in elementary
grades, when it is easier for children to perceive the graph-
ic form that is most understandable to them, when pictures
or animations change;

Games occupy a separate place in the educational pro-
cess, since they are perceived as an entertaining rather
than educational tool, however, specialized educational
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games contain great potential for discovering and improv-
ing a particular skill in students. It is worth noting that
gaming technologies are suitable for all ages of learning;
the main thing is to find a suitable game (“Field of Mira-
cles”, “Auction of words”, “Domino”);

video applications are already being used for older
students as an authentic instructional video is used and,
most often, to immerse students in the language learning
environment, instill in them an understanding of another
language, build socio-cultural competence and respect for
the culture of another language;

Audio apps as well as video apps are relevant for older
students as authentic or educational podcasts can be used
for the same purposes as video; web services on the Inter-
net exist in large numbers [1, 12].

This is due to the fact that for most of the studied for-
eign languages there are services for additional and in-
teractive classes with students. It should be noted that
services can be used both as a method of organizing the
educational process, and as a means of control.

One of the technologies that provides student-centered
learning is the project method, as a way to develop cre-
ativity, cognitive activity, independence, which I often
use in the classroom. The project method forms students’
communication skills, a culture of communication, the
ability to briefly and easily formulate thoughts, tolerantly
treat the opinion of communication partners, develop the
ability to extract information from various sources, pro-
cess it using modern computer technologies, creates a lan-
guage environment that contributes to the emergence of a
natural need in communication in a foreign language. The
project form of work is one of the relevant technologies
that allow students to apply the accumulated knowledge
of the subject. Students expand their horizons, the bound-
aries of language proficiency, gaining experience from its
practical use, learn to listen to foreign language speech
and hear, understand each other when defending projects.
Students work with reference literature, dictionaries, a
computer, thereby creating the possibility of direct contact
with the authentic language, which is not possible with
learning the language only with the help of a textbook in
the classroom.

Project work is a creative process. A student inde-
pendently or under the guidance of a teacher is looking for
a solution to a problem, this requires not only knowledge
of the language, but also possession of a large amount of
subject knowledge, possession of creative, communica-
tive and intellectual skills. In a foreign language course,
the project method can be used as part of the program ma-
terial on almost any topic. Working on projects develops
imagination, fantasy, creative thinking, independence and
other personal qualities.

The task of the teacher is to create conditions for the
practical acquisition of the language for each student, to
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choose such teaching methods that would allow each stu-
dent to show their activity, their creativity. The task of the
teacher is to activate the cognitive activity of the student
in the process of teaching foreign languages. Modern
pedagogical technologies such as collaborative learning,
project methodology, the use of new information technol-
ogies, Internet resources help to implement a student-cen-
tered approach to learning, provide individualization and
differentiation of learning, taking into account the abilities
of children, their level of learning [2, 56].

Forms of work with computer training programs in for-
eign language lessons include: learning vocabulary; prac-
ticing pronunciation; teaching dialogic and monologue
speech; learning to write; development of grammatical
phenomena.

The possibilities of using Internet resources are enor-
mous. The global Internet creates the conditions for ob-
taining any information necessary for students and teach-
ers located anywhere in the world: country studies ma-
terial, news from the life of young people, articles from
newspapers and magazines, etc.

In fact, the foreign language being studied seems to
be in some kind of abstract form, not related to the stu-
dent’s surrounding world. Thus, when learning a foreign
language, it is impossible to implement the entire set of
functions that the native language performs.

If we compare the study of a foreign language with the
study of other school disciplines, the main difference will
be that a foreign language is both a goal and a means of
learning. In all other disciplines, students master through
the use of their native language as a tool, and when mas-
tering a foreign language, it is necessary to use it as a tool
and at the same time studies it.

Private methods of learning a foreign language relate
to teaching specific languages, each of which has its own
specifics; for example, English has a relatively simple
grammar and a fairly concise vocabulary, while German
is characterized by cumbersome lexical constructions and
more complex grammar.

The main methods of teaching the German language
are grammar-translation and natural. The grammar-trans-
lation method of teaching the German language is char-
acterized by studying grammar at the first stage, and then
connecting translations from German into Russian and
from Russian into German. It does not matter how inter-
esting the texts used are for students; they serve only as
material for learning the rules.

The natural method relies on immersing students in the
language environment. This environment is created artifi-
cially. Students should speak a lot in a foreign language,
listen, read and gradually master it by the method of con-
stant repetition. On the basis of these methods, various
methods have been developed, for example, the “army”
method with a high intensity of training, various methods
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